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Cercetând sagace şi tenace, prin ani, 
străvechimile teatrului european, Silviu 
Purcărete a ajuns la un izvor primordial: 
dramaturgia lui Eschil din Eleusis. Pare a 
fi o relaţie tainică - prin multipli de cinci -
între an i i  naşterii şi morţ i i  acelu i  grec 
vestit (525-455 î.e. n . )  şi  1995, când se 
prezintă, pentru întâia oară pe o scenă 
românească, tragedia Suplicantele, sau 
Rugătoarele, ori Hiketidele şi căreia 
acum i s-a spus Danaidele (după altă 
lucrare d in  tri logia eschi l iană - ce n-a 
ajuns până la noi) .  Rugătoarele e cea 
m a i  veche scr iere teatrală păstrată 
integ ral ş i  e cel d i ntăi an în care mai 
multe fundaţii şi organizaţii continentale 
subvenţionează o producţie de-a noastră 
s u b  st indard u l  pan-europen i s m ulu i .  

Anteceso r i i  autor u l u i  p e  care- I 
evocăm - Thesp is ,  Hoir i los,  Fr in icos,  
Pratinas din Phius - au fost şi ei vestiţi, 
dar ştim puţine despre viaţa şi creaţi i le 
lor .  Esch i l  a scr is aproxi m at iv  90 de 
tragedii şi drame satirice. La o sugestie -
se pare - a împăratului latin Hadrian (ori a 
unui  însărcinat al său , ori a cuiva care 
avea ca îndatorire să selecteze şi să 
copieze dramele eline) s-au ales şapte 
scr ier i , ce au aj u n s  până la n o i .  
Rugătoarele făcea parte dintr-o trilogie 
cu Egipten i i  şi Danaidele. În primu l  
pătrar a l  secolului nostru s-au descoperit 
papirusur i  cu no i  date despre autor. 
Francezul J .  Coman, în studiul "L'idee de 
la Nemesis chez Eschyle", face referiri la 
unele din fragmentele găsite, ce au fost 
publicate parţial în 1935. În 1959, Hans 
Joachim Mette a dat la Berlin o culegere 
şi u n  comenta r i u ,  " F ragm ente der  
Tragădien des Aischylos" .  Nu ştiu dacă 
autoru l  scenar i u l u i. ad ică regizoru l 
nostru, a cunoscut a ceste noi mărturii 

sau a colat pe textul ales unele momente 

ciin celelalte şase piese păstrate (el ne 

încunoştinţează, pe afiş. că spectacolul e 
după dramaturgul antic, după .. scrieri" 

de-ale aceluia). Oricum, e limpede că el 

continuă şi a1ci o modalitate pe care şi-a 

stabilit-o cu prilejul fastuoasei montări a 
Legendei Atrizilor la Histria, în cadrul 
Fest iva l u l u i  de teatru ant ic  de la  
Con stanţa, cont i n u â n d - o  apo i  p r i n  
îmbinarea tragediei Fedra a lu i  Euripide 
cu piesa omonimă a lui Seneca. Curând 
va da o premieră franceză a Orestiei lui 
Eschil la Limoges. 

Această modalitate îşi are, probabil, 
sorgintea în dorinţa de a cuprinde lumi în 
i m a g i n i  scenice de anvergu ră, şi n u  
numai povestiri despre ele; deopotrivă, 
de a afla în existenţa eroilor, în intrigă şi 
mai ales în mituri şi legende de demult, 
sensurile ce leagă, în adâncime, cu un 
inebranlabi l  fir de gândire şi de faptă, 
întâmplările de atunci cu unele de acum. 
În acest fel, toate spectacolele lui Silviu 
Pu rcărete sunt parabole scenice cu o 
predicaţie în arealul actualităţii, stârnind 
un interes acut. Se stabilesc conexiuni  
pol i t ice ,  c u l t u ra le  ş i  s e  gen erează 
paralel isme şi analogi i  nu prin factice 
adaosuri jurnal ist ice ori pr in  grosiere 
aluzii, ci prin revelaţii ale unor enigmatice 
cicl icităţi istorice, din care se extrage un 
înţeles moral. 

Ch ipu l  lu i  Eschi l  (un b ust creat la  
propunerea lui Licurg ş i  instalat în  anul 
330 în incinta teatru lui din Atena), aşa 
cum îl putem vedea azi într-un muzeu 
italian, arată urJ bărbat puternic, privind 
pătrunzător, cu ochii migdalaţ i ,  de sub 
fruntea înaltă a u n u i  cap p leşuv .  Se 
născuse într-o familie aristocratică. Barba 
e bogată şi îng r i j i tă ,  d e  om ce se 
respectă pe sine. A cunoscut războiu l ,  
luptând la Maraton; a avut doi  fraţi la fel 
de viteji ca el. S-a dedicat de foarte tânăr 
teatrului .  La debut era în vârstă de 25 de 
ani .  Şi-a făcut loc cu greu în ierarh i i le 
artistice a le timpului .  E considerat ctitorul 

literaturii dramatice universale şi cel ce a 
dat tragediei o structură de o asemenea 

perfecţiune. încât nu ne produce az1, 
după două m i len i i şi jum ătate, vreo 

senzaţie de anacronism. Vibrăm altfel. 

acum, la valorile copleşitoare ale 

istorisirilor sale, ele nu mai determină în 



n o i ,  prec u m  în spectato ru l  ate n i a n ,  
catharsis-ul. 

Dar l upta lu i  Pr o m e teu cu Zeus, 
nefericir i le copi i lor lu i  Agamemnon în 
Orestia, luptele sinistre dintre fraţi în Cei 

fapte contra Tebei ne sensibilizează 
pr in tragism şi tâlcuiri ce ne privesc; 
evident ,  prin fru museţea d i scursulu i  
dramatic şi miezurile l i rice fierbinţi ale 
faptelor cuprinse. 

În concepţia lui Eschil, centrul acţiunii 
în Rugătoarele îl deţine zeiţa justiţiară, 
Nemesis. Ea e executoarea sentinţelor 
d iv ine şi e asimi lată cu Dreptatea. În 
concepţ ia lui  S i lv iu  P u rcărete (d i n  
Dana idele) e a  e o p rezenţă i nfuză, 
obsesivă, în toate peripeţ i i le ;  zei i ,  ce 
sporovăiesc d egajaţi  în p ri m - p l a n u l  
scenei, în haine albe, moderne, aşezaţi la 
mese ale căror tăblii sunt mici piscina cu 
apă azurie,  o evocă într-un fel,  deşi  
comenta r i i l e  lor,  u neori  sarcastice, 
denotă nu imparţialitate, ci mai degrabă 
nepăsare. Între cei puternici şi cei mulţi e, 
adesea, o nonconcordanţă care, în unele 
cazuri, se cronicizează. 

Ceremonialurile misterelor eleusine în 
care, pare-se ,  Esch i l  a fost i n i ţ iat, 
exerciţiul tatălu i  său Euphorion, vestit 
maestru de cor, I-au stimulat probabil 
spre o desfăşurare de proporţii a acţiunii. 
Ni se spune de către exegeţi (Bernard 
Croisset, Ulrich Wilamowitz-Mi:illendorf, 
8. Snel l ,  L iv iu  R usu)  că avea g u stu l  
marelu i  spectacol: actori înălţaţi  pe 
cotu r n i ,  maş inăr i i  scen i ce, pompă 
costumieră, măşti, figuraţie numeroasă. 
Dramaturgul atenian a fost şi cel dintâi 
om de teatru care a trăit n umai pentru 
teatru şi prin teatru, n-a avut niciodată 
funcţ i i  or i  a lte îndelet n i c i r i .  El e 
reformatorul vechilor jocuri populare din 
care s-a născut mimesis-ul teatral cult şi  
e acela ce a făcut din cor un protagonist. 
Regizorul român 1-a urmat în ce priveşte 
amploarea desfăşurărilor, cadrul fastuos 
- dar cu unele d iferenţe.  A d i m i n uat 
predominanţa (din texte) a factorului liric 
şi a r id i cat m u lt cota d ramatic u l u i ,  
i nventând s i tuaţ i i  ş i  ep isoade care 
pro d u c  t u m u ltuoase col iz i u n i  ş i  
ag lomerează per i peţi i scenice. 
Comentatorii avizaţi vorbesc, îndeobşte, 
despre simpl itatea intrigii eschi l iene şi 
l in iaritatea epică. Cum am mai scris şi 
altădată, artistul nostru dă o cadenţă 
nouă întâmpl ăr i lor  şi t ransf o r m ă  în 
even i m en t e, p u ncta t e  cu ş o c u r i  de 
v lz ualltate, chiar şi episo ttd� c.;are, It! 

lectu ră, s unt expozitive. 

Danaos,  bătrâ n u l  tată al ce lor  
cincizeci de  fecioare ce  resping cererile 
în căsătorie ale celor cincizeci de veri ai 
lor, e notat doar a apărea în scenă. 
Spectacolul ne arată că e adus în scenă 
într-un cufăr mic şi misterios. Când se 
deschide capac u l ,  iese d i n  c ufăr u n  
hermafrodit crăcănat, chel, cu barbă 
lungă, sâni mari, goi, un fel de gnom al 
adâncur i lor  s u b pământene. Talentu l  
scăpărător al actriţei Coca Bloos ş i ,  
pesemne, un efort fizic de contorsionistă 
o fac să încapă în lădiţă, unde se va mai 
reaşeza, c h i rc ită, ca u n  v ierme în 
crisalidă ori ca u n  foetus în pântecele 
rodit. Din când în când va circula prin 
acţiune ca o piază-rea, îndemnând la 
fapte cumplite. 

Peste o sută d e  t iner i  şi t i nere 
alcătu iesc o m u l ţ i m e  m i şcătoare ş i  
fremătătoare. E i  mânuiesc buzdugane, 
facle cu explozie a flamelor; ele se apără 
cu valizele albe cu care au fugit din ţara 
lor, făcând din ele zid, adăpost, o tablă 
de şah, un domino, combinând, în fel şi 
chip, cu aceste elemente, cu trupurile lor, 
cu vestimentele surprinzătoare (rochi i  
cenuşiu-albastre), figuri de o excep
ţională pl astic itate, într-o mobi l itate 
continuă, exprimată în unduiri, şerpuiri, 
desfaceri pe grupur i ,  ansamblări pe 
diagonală, piramidări, încântând ochiul. 
În înfruntări - atunci când vin în peţit sau 
când vor să-şi ia cu si la peţitele - ori 
când sosesc, în sfârşit, să se nuntească, 
tinerii se organizează, şi ei, în cete roşii 
ori fac un lanţ de atacatori, se desprind 
d i n  grup, pe rând, în asalturi  i nd iv i 
duale temerare, se amestecă pri ntre 
domnişoare în geometrii rafinate ce au 
cerut, desigur, stud iu  atent şi muncă 
aprigă. Ştefania Cenean e artizanul şi 
artistul acestor arhitecturări în spaţiu şi 
orchestrări co lorist ice exuberante, 
călăuzite, tot atât de evident, de gustul şi 
fantezia luxuriantă a regizorului. 

Ca şi în alte spectacole de-ale sale, 
viziunea pancronică mixează elemente 
vechi şi noi de o manieră ce conferă 
expresie i  modern itate s u bstanţ ia lă, 
făcâ n d u - n e  fam i l iare i ntersectări le  
imprevizibile - chiar aici - între ricanatorii 
zei nemu ritori şi înfr icoşaţ i i  m u ritori  
împinşi de destin spre împrejurări funeste. 

"Pe când înaintea lui partea principală 
a tragediei  era încredi nţată coru lu i  -
povesteşte Aristotel -, o dată cu Eschil a 
reven it dialo gului d i ntre act o r i . "  
PurcOrctc a ed i f i cat însă un c olocviu 

scen i c  fasc inant "intre actori şi  figuraţie, 

între regi şi supuşi, între bărbaţi şi femei, 
sub semnul învăpăiat al lu i  Eros şi sub 
acela întunecat al lu i  Thanatos, într-o 
furtună existenţială ce se încheie cu un 
înspăimântător blestem veşnic. Căc i ,  
ucigându-şi soţii în noaptea nunţii, fiicele 
lu i  Danaos vor fi aruncate în Tartar -
ţinutul infernal cu zid triplu şi porţi grele 
de aramă -, unde se vor întâlni cu veşnic 
înfometatul şi însetatu: Tantal, cu lxion, 
condamnat să învârtească, fără odihnă, o 
roată de foc, cu Sisif, cărând necontenit 
bolovanul pe culme şi dându-i iar drumul 
în vale. Ele vor trebui să umple mereu un 
butoi fără fund. În finalul excepţionalului 
spectacol pe care l-am văzut pe scena 
vastă a Teatrului Naţional d in  Craiova, 
încheierea, zguduitoare, e rânduirea, la 
rampă,  a gă leţ i lor  de tab lă  z i n cată, 
Danaidele devenind şi ele o componentă 
a s imbolu lu i  prin care grecii  spuneau 
omeniri i că pentru cel mai greu păcat, 
u c i d erea seme n u l u i ,  pedeapsa e 
perpetuitatea zădărniciei. 

l o ,  nefericita f i ică a zeu l ui-f l u v i u  
l n achos, iu bită de Z e u s ,  a aj u n s ,  î n  
peregrinările e i  forţate, în Egipt. Aici 1-a 
născut pe Epaphos. Cei doi fii ai acestuia 
s-au n umit Egiptos şi Danaos. Unul  a 
avut cincizeci de fii, celălalt - cincizeci de 
fete. Între fraţi a izbucnit o ceartă ce 
ameninţa să se degradeze într-o bătălie. 
E şi o circumstanţă istorică insinuată în 
poveste? Unii cercetători ai implicaţiilor 
reale ale istoris iri lor mitologice (Fel ix 
Guirand) sunt de părere că, într-o vreme, 
relaţiile dintre Egipt şi formaţiunile statale 
din Elada se tensionaseră într-atât, încât 
un război părea iminent. 

Zeiţa Atena 1-a sfătuit cu înţelepciune 
pe monarhul Danaos să plece cu fiicele 
sale în Grecia, pentru ca să scape astfel 
de i n i miciţ ia pr imejdioasă a frate lu i .  
Ajunşi aici, I-au rugat pe  regele pelasgilor 
d i n  Arges,  Ge lanor  (în spectac o l ,  
Pelasgos), s ă  l e  acorde azi l .  Acestuia 
oaspeţii nu i-au prea plăcut. Spectacolul 
românesc pune un accent ascuţit pe 
problema exi lu lu i  şi a azi l u lu i  pol it ic,  
fenomene c u rente în l u mea con
temporană. Se consideră că  exilul silit e o 
nenorocire, care aduce şi altele după ea. 
Eschil însuşi s-a autoexilat din Atena în 
Gela, oraş sici l ian, la curtea t i ranu lu i  
Hieron, care-I preţuia. De ce a plecat din 
Attica? Nu se c u noaşte mot ivu l ;  dar 
trebuie să fi fost însAmnAt, c1P. vmm P. ce, 
scriindu-şi si ngur ep i t aful, creatorul ._... Pe'"9ilor a dorit să i se graveze pe piatra ........ 
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tombală " N ăscut ate n i a n ,  a m u rit în 
câmpii le fertile ale Gelei", ştiind deci că 
nu se va mai întoarce n iciodată în patrie. 
in roditoarea şi inflorita insulă medi
teraneană era un refugiat. Danaos invocă 
dreptul  de az i l  pentru refu g i aţi ş i  
ostracizaţi. Zeiţa 1 -a sfătuit s ă  vină î n  
Arges, e l  nu e vinovat c ă  a trebuit să-şi 
părăsească .ţara. Conform teodiceei ,  
doctr ină f i losofică-re l ig ioasă care e 
vădită în scrierile eschiliene, divinitatea a 
creat o lume bună şi dreaptă, dar răul, ce 
are altă or ig ine  d ecât cea zeiască, 
provoacă malformaţii neaşteptate operei 
unice a puterilor celeste. 

Rege le  d i n  Arges are însă şi e l  
îndreptăţirile sale spre a şovăi. Bătrân ş i  
infirm, şontâcăind în cârje, cu ochelari 
negri, el străbate scena în lung şi în lat, 
excedat de i n s istenţele oaspetel ui  
nepoftit. Victor Rebengiuc îl configurează 
cu robusteţe, agitându-1 printre fetele 
musafire ori exprimându-i cu elocvenţă 
s u resc itată d u b i i l e . În ce const ă 

legitimitatea acestor îndoieli? Dacă sunt 

mulţi şi puternici, cei veniţi de departe se 

pot transforma in cuceritori - ceea ce 

(spune povestea) s-a şi întâmplat; căci, 
după un timp, Danaos 1-a deposedat pe 
Gelanor de coroană, 1-a detronat. 

Co n sternat de întorsătura ce o 
luaseră l u cruri l e ,  frate le  Eg i ptos a 
încercat o misiune de concil iere - cum 
am zice azi -, trimiţându-şi cei 50 de fii în 
Arges ca să le ceară oficial de neveste pe 
cele 50 de verişoare. Pe scenă, ele se 
sper ie de apariţ ia acestor tr im iş i .  O 
remin iscenţă a moşte n i r i lor  hton ice 
sălbatice, când bărbaţ i i  t ineri răpeau 
fecioarele, cu brutalitate. Spaima vine şi 
din aceea că oameni i  t impulu i ,  foarte 
severi în privinţa incestului ,  ar fi putut 
condamna însoţirea verilor cu verişoarele. 
Purcărete înfăţişează concludent ceata 
războinică a pretendenţilor. Ei vin să ia, 
nu  să ceară în curtenie cavalerească. 
intâlnirea se transformă în înfruntare. Se 
naşte - cu ajutorul luminilor, al muzicii, al 
compoziţiei, ce iscă vălurite alternanţe 
între apropiere şi despărţire - o tensiune 
patet ică .  E lementele d iscursiva a le  
epopeicei confruntări sunt reduse. Prin 
gestual itate şi corporalizări, prin efecte 
pantomimice, opera scenică sugerează 

bogat pretenţia v i ri l ă  şi îm potrivirea 
femeiască. 

Tinerii şi tinerele din figuraţie sunt în 

majoritate actori sau învăţ ăc el în ale 

actoriei; o parte dintre ei au alte profesii. 
Sunt, majoritatea, bucureşteni; dar şi 

câţiva olteni şi elevi-amatori din Vâlcea. 
(Pe af işu l  s pectacol u l u i  e trecut,  în  
cal itate de ce-părtaş la producţie, şi 
Teatrul "Anton Pann". Singura danaidă 
ce nu a ascultat porunca tatălui de a-şi 
ucide mirele, Hypermnestra - salvându-1 
dec i  pe L inceus ,  fug ind  cu el -, e 
i nterpretată, cu ind iv id ual itate, de o 
tânără ce face parte dintr-o bună echipă 
vâlceană de amatori .) Dar această trupă 
compozită acţionează remarcabil - doar 
cu unele inadvertenţe de vorbire la cei ce 
cuvântă (se rosteşte, deocamdată, în 
franceză). Figurează cu iscusinţă tot ceea 
ce a dorit regizorul, într-un încordat efort 
fizic, i m pl icând dans, chiar momente 
acrobatica, g upări şi regrupări repezi, 
umplerea scenei în formule excentrice, 
fo los i rea e l ementelor  scenograf ice ,  
i nton area d e  cântece - parte a 
admirabilei muzici a lui  Iosif Herţea şi 
datorată pregătirii vocale săvârşite de un 
maestru, Constantin Gabor. Pregătirea 

ceremoniei de nuntă (căci Danaos a fost 

obligat să consimtă, până la urmă, l a  

conub iul col ectiv) pr in  aranjarea 

cuvllncloasă a furculiţelor şi cuţitelor ce 

vor fi înfipte în tigvele flăcăilor excitaţi, 

m o m entu l  n u n t i r i l  fat a l e, când, s u b  



vă luri l e  de m i reasă, se consumă u n  
presupus sabat nupţial (dar aici e ş i  u n  
adaos d i scutab i l  de gemete con
cup iscente, deş i  se şt ie  că acolo se 
petrece un oribil ş i  de pomină măcel, nu 
o acu plare) ,  pr ive l i ştea u l u itoare a 
cadavrelor, cu ciudata jubilaţie tragică -
să zicem aşa - a asasinelor, exortaţiile se 
constituie în secvenţe de antologie. E, în 
toate, o munificienţă imaginativă ce s-a 
ab i litat, prin a n i ,  ca o caracter ist ică 
definitorie a personalităţii impunătoare a 
art ist u l u i - regizor .  El a izbut it  a ic i  să 
i l u streze s o m ptuos apoftegma de 
estetică dramatică a lu i  Aristotel: corul 
trebuie socotit şi ·el, ca oricare dintre eroi, 
un element al întregului. Acest întreg e de 
o teatralitate inedită, foarte atrăgătoare. 

A fost Eschil misogin? e o întrebare -
ce propune argumente pro, întrucâtva 
sofistice, dar şi spirituale - a crit icului  
francez J u les Lemaître. C i ncizec i  de 
tinere ce, în  mod natural, trebuiau să-şi 
împlinească vocaţia de soţ i i  şi  mame, 
ascultă porunca unui tată smintit de ură 
păt i maşă şi degen erat,  deve n i n d  
cr imi nale. Soţ ia lu i  Agamemnon - d i n  
p i e s a  esc h i l i a n ă  o m o n i m ă  - îşi 
asas i n ează soţul pentru a-şi păstra 
amantul. 

E pusă în d iscuţie cond iţia femeii? 
Mai degrabă am crede că scriitorul antic 
le îm povăra cu o e roare trag ică,  
determinată de forţe supranaturale, şi nu 
de voinţa lor. lată o sintagmă eschiliană 
d i n  Per� i i, reţ i n â n d  o mot ivaţ ie  
omenească: .,Excesul pârguindu-se, dă 
spicul greşelii ş i  revolta ce se culege e de 
l acri m i " .  Ş i  o a l ta ,  d in  Agamemnon: 
.. Nen oroc i rea e f i i ca înd răzn e l i l o r  
nelegiuite". Dar aceste cauze - excesul, 
necugetarea, patima, ura - vin din afara 
oamenilor, pare a zice poetul .  Destinul  
decide. Şi zeii. 

Zeii - Zeus, în special - sunt, adesea, 
geloşi pe fericirea oamenilor (cum se şi 
spune, d i rect, în Prometeu). I nvidia îi 
mână către nedreptăţi, cu toate că ei par 
a j u d eca d u p ă c u m  hotărăşte D i ke ,  
Dreptatea. Silviu Purcărete î i  desenează 
vag zeflemist pe olimpieni. Par - ori sunt 
- indiferenţi, batjocoritori. Privesc de sus, 
fără emoţii - ca zei i ,  deh! - ceea ce se 
petrece în Argol ida şi prezic tragedia, 
lăsând impresia că nu-i prea preocupă. 
Hohotul lor e mut. Libaţiile pe care le fac, 
smbind nectar din cupe de şampanie, 

costumele lor albe, semnificiind inocenţa 
pasivă, ne aduc in amintire zeităţi terestre 

ce au privit şi comentat astfel catastrofe 
ale omenirii - în fapt, de aceste eminenţe 
p rovocate. Sau fără ca e le  să se f i  
învrednicit a le  preîntâmpina. 

Când , în sfârş i t ,  se am estecă, 
binevoitori, surâzători, ca înmănuşaţi, ş i  
de o condescendenţă ar istocrat ică ,  
costumele lor  imaculate se pătează de 
sângele tânăr risipit în carnagiu.  Dar tot ei 
sancţ io nează - şi la  modu l  abso lut .  
Pentru eternitate. Mariana Buruiană, care 
e şi lo, străbunica celor o sută de tineri 
(iubita lui Zeus transformată de furioasa 
legit imă, Hera, într-o vacă albă, apoi 
g o n i tă ,  pr in cont inente ,  de un tăun  
furios), ş i  Artemis,  zeitatea fecioarelor, 
apoi Micaela Caracaş. o Heră statuară, 
im pozantă, M i hai Dinvale, un Hermes 
şiret, Alexandru Repan, Poseidon, cu o 
umbră de perfidie şi alta de afabilitate, 
sch iţate cu har,  Victor Rebeng iuc  (în 
afară de rolul regelui pelasg îl joacă şi pe 
acela al lui Apollo, cu vigoare şi farmec) 
şi Radu Beligan - Zeus. într-o postură de 
neutra l i tate s u per i oară aş zice . . .  
apol i n ică ,  conspectând d in  îna l tur i  
v u l t u reşti  furn ic i le  u m ane - sunt  
contrapunctul ce potenţează peripeţiile 
scen ice ,  ad ucând un p l u s  d e  
conflictualitate !atentă. A m  f i  dorit, totuşi, 
ca aceşti nepământeni să aibă o prezenţă 
de grup mai apăsat conturată. 

C u m  atât de n i mer i t  s u s ţ i n e  
Alexandru Miran, inspiratul traducător al 
piesei în româneşte: pretutindeni în vasta 
operă a lu i  Esch i l  puteri le suprafireşti 
sunt arătate a fi active în determinismul 
cosmic şi uman.  Totu l  este rostuit  şi 
călăuzit de divinitate pe cărările fatalităţi i .  
Adeseori, fatalul ,  necesarul se vădesc 
mai puternice chiar decât divinul. Omul 
se află disproporţionat de şubred faţă de 
Moira şi Ananke. Dar iată că, pândit fără 
încetare de nenoroc, suferinţe şi moarte, 
el îşi făureşte o altfel de măreţie, în stare 
să- I  structu reze lău ntr ic ş i  să- I  
mântuiască: morala. 

într-adevăr. Dar Omul capătă şi o 
şansă de învingere a Destinul ui, când 
acesta e şi orb, de salvare în nemurire, 
prin grandioase opere de artă, ce poartă 
în ele un l icăr de eternitate. Socot a fi 
astfel ,  în chip memorabil, şi spectacolul 
românesc de ca l ib ru  e u ropean 
Danaidele, zămislit de Silviu Purcărete. 
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scenică: Adina Cezar e Dist�ibutia: 
V i rg i l  Ogăsa n u  (Tată l), Irin a  
Petrescu, Mi rela  Gorea (Mama), 
D i a n a  Dumb ravă (Fata v itregă), 
Zoltan Octavian Butuc, M a r ius  
C a p otă (F iu l), V lad Zamf i rescu 
(Băiatul), Mădălina Vlădescu (Fetiţa), 
George lva;;c u  (Madama Pace), 
Horaţiu Mălăele (Directorul-regizor), 
Adina Cartianu (Prima interpretă), 
Ion Besoiu (Primul interpret), Lucia 
M a ra (Duena), Va ler ia  Ogă;;a n u  
(Actrita d e  dramă), Oana  Tudor  
(lngen�a), Zoltan Octavian Butuc, 
Marius Capotă (Junele prim), Petre 
Lupu (Regizorul de cul ise), Mihai  
Cibu (Sufleuru l), Marius Săvescu, 
Răzvan Săvescu (Masinistul). 

***** 

. ,Nu drama făureşte personajele, ci 
acestea făuresc drama. Înainte de toate, 
trebuie să avem personajele: vi i ,  libere, 
active. Cu ele şi în ele se va naşte ideea 
dramei, primul germene în care vor zăcea 
înch i se dest i n u l  şi forma . . .  " scr ia  
Pirandello în  1899, într-un articol intitulat 
.,Acţiunea vorbită". I nteresant este că, la 
vremea aceea, v i i toru l  lau reat al 
Premiului  Nobel pentru l iteratură (1934) 

era abia un t imid debutant în teatru -
compusese, cu un an înainte, o dramă 
într-un act - şi că aceeaşi idee revine, 
formulată mai plastic, în prefaţa piesei 
care, 22 de ani mai târz iu ,  avea să- i  
stabilească definitiv faima de dramaturg: 
.,Pot zice doar că, fără să le fi căutat 
dinainte, m-am trezit cu ele, faţă-n faţă, 
v i i  să le pot atinge ( . . .  ). aceste Şase 
Personaje prezente acum pe scenă. Şi 
erau acolo, fiecare cu frământarea sa 
ascunsă, ( . . .  ) aşteptând să le fac eu 
intrarea în lumea artei . . .  Născuţi v i i ,  îşi 
cereau d reptu l  la v iaţă" .  O obsesie 
tenace, s-ar spune, de unde va izvorî nu 
numai  u n a  d i ntre l i n i i l e  de forţă a le 
poet i c i i  sa le teatral e ,  a le  ace l u i  
"pirandellism", care, adesea înţe les 

yreşit, i-a creat imaginea unui autor dificil 
.._. şi fastidios (el însuşi se plângea de ..._... 
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